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Land in 1899. We hear of him taking a very prominent part in Tangiers, where he was Minister and where his then British colleague was fully alive to his activities. From there, via Algegiras, he reached Bucharest, which he had to leave, nominally on account of his insufficient means, but really, it was whispered, because Frau Rosen failed in her attentions to a lady very dear to Kiderlen-Waechter, Rosen's predecessor at Bucharest, who had left that post to become Minister of Foreign Affairs in Berlin.
I had forgotten all about the Rosens after we left Bucharest until while I was at the Censorship they were recalled to my mind by a curious incident. The profound knowledge of German which I had acquired under the ruthless discipline of a succession of Teutonic Frauleins had resulted in my being appointed D.A.C. (Deputy Assistant Censor) in the German branch of that office. In the discharge of my duties I was going from one Department to another one day, when in the lift I was accosted by a little man, a stranger to myself. He introduced himself as Mr. Roche. " You will realize at once who I am," he said, " when I tell you that I am the brother of Mrs. Rosen, the wife of the German Minister at The Hague ! "
I confess I was amazed at his introducing himself to me on those grounds, and still more at the fact that a fellow-worker in that particular office should be a brother-in-law of the German Minister at The Hague.
Soon after our arrival in Holland I went to Gronin-gen, in the north-east corner of it, to visit there the huge camp of interned British soldiers. Nearly all of them belonged to the Royal Naval Division and became prisoners of the Dutch when, after the disas-260                   ' INDISCRETIONS 9
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